
EN:Remove the lock from the wall before setting a new code.Always look straight on
at the numbers on the dials, otherwise you could misalign them with the reference
line - this could cause the lock to jam once closed.

LT:Prieš nustatydami naują kodą, nuimkite dėžutę nuo sienos. Visuomet žiūrėkite
tiesiai į ant skalės esančius skaičius, kitu atveju, galite netinkamai juos sulygiuoti su
nurodyta linija – uždarius, spyna gali užsikirsti.

LV:Pirms jauna koda iestatīšanas noņemiet slēdzeni no sienas. Vienmēr skatieties uz
skalas skaitļiem taisni no priekšas, jo pretējā gadījumā tie var nebūt vienā līnijā ar
atsauces līniju, un tas var izraisīt slēdzenes iestrēgšanu pēc aizvēršanas.

EE:Enne uue koodi määramist eemaldage lukk seinalt. Vaadake alati valimisnuppude
numbreid otse, vastasel juhul võite need viitjoonega valesti joondada- see võib
sulgemise korral luku kinni kiiluda.

RU:Снимите кодовый замок со стены перед установкой нового кода. Всегда
смотрите прямо на цифры, расположенные на дисках, в противном случае ваша
комбинация может не совпасть с установленной комбинацией, что может
привести к заклиниванию кодового замка при закрытии.

EN:Combination key safe box instruction

LT:KODINĖS RAKTŲ DĖŽUTĖS INSTRUKCIJA

LV:Kombinēto atslēgu seifa instrukcija

EE:Seifi kombinatsioonluku juhend

RU:Инструкция для безопасного набора комбинации цифр сейфа



EN:Open shutter

LT:Atidarykite
dangtelį

LV:Atveriet slēģi

EE:Avage katik

RU:Откройте
крышку

EN:Close shutter

LT:Uždarykite
dangtelį

LV:Aizveriet slēģi

EE:Sulgege katik

RU:Закройте
крышку

EN:Jumble numbers

LT:Sumaišykite
skaičius

LV:Sajauciet skaitļus

EE:Segage numbrid

RU:Измените
порядок цифр

EN:Place item and close
door

LT:Į vidų įdėkite norimą
daiktą ir uždarykite dureles

LV:Ielieciet priekšmetu un
aizveriet durvis

EE:Paigutage ese ja sulgege
uks

RU:Положите предмет
(ключ) и закройте дверцу

EN:Slide lever from B
to A

LT:Paslinkite svirtelę iš
taško B į tašką A

LV:Bīdiet sviru no B uz
A

EE:Libistage hoob
B-lt A-le

RU:Переместите
рычажок из
положения В в А

EN:Set desired new
code

LT:Nustatykite naują
kodą.

LV:Iestatiet vēlamo
jauno kodu

EE:Seadke soovitud
kood

RU:Установите новый
код

EN:Slide lever from A to
B

LT:Paslinkite svirtelę iš
taško A į tašką B

LV:Bīdiet sviru no A uz B

EE:Libistage hoob
A-lt B-le

RU:Переместите
рычажок из положения
А в В

EN:Enter code (default 0000) Move
lever down to open door

LT:Įveskite kodą (numatytasis kodas
yra 0000). Norėdami atidaryti dureles
nuspauskite svirtelę žemyn

LV:Ievadiet kodu (noklusējuma kods -
0000). Virziet sviru uz leju, lai atvērtu
durvis

EE:Sisestage kood (vaikimisi 0000)
Ukse avamiseks liigutage hooba alla

RU:Введите код (по умолчанию
0000) Переместите рычажок вниз
для открытия дверцы


